i {1} ,Customer Invalice Address {2} Remarks DELIVERY NOTE
- Magna PT S.p.A. Our ID number: {3] Ne.
Via dei Ciclamini, 4 ! 4 DE145996159 2022505
- 70026 Bari ¢ Your ID no...: {4) Date
ITALIEN IT04886850728 20.06.20
‘I)_. h
{5 stoade” P {6) Freight {71 Delivery (raally} tnvoice _________
SN: 91011364 peid | [unpaia] [Ravossey foarlr | [y
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Freight gogds fi uelide
Daimlerstraie 49-53 EPISSS g e e
70825 Korntal-Miinchingen :"‘”eg (€} Date
o5t
{10} Your Ret {11} Your Order No./Date 1151 Additional Details {12} Our Departement {13} Direct dial | {14} Our Ref No.
411 550003890201 Herr Keller, Max
24.06.20
119) Shipment Method paidi20junpaid]  (21] Packing W] 22 Wiarks 123] Total Weight kg 1241
DHL Freight G look
mbH X | below KR 366 252
[25]) Shipping Address [ Place of unloag
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNOQ BARI, |
27 i {40) Customer Remark:
{t(’os.)] 28) Part:No. :;?; g:::;n‘;“on [ | Qf.!aa?‘l)ﬂtv l(f';‘: Quantity —T -I-e T? 5’M-I.R--emarks
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 30000 Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(_:1 J4
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 60/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 257822
3/TBA-501568 Getrag
3/TBA-520922 AQ806 A
130268 o1 1
|
SOW0LBNTse oS
t
! i
KUEHNE-UAGEL s,
ACCETTAZICNE MERCE
Quantita dichiarata: -( D 0O
Quantjta effettiva: BO
Tipd imballaggio:
Quaptita Imbalii;
Conformit alle schede d'imballo: @
Datq captrolio:
Firmy ﬂf} l ?’ T bo
-~ b L]
/],_, HUE[IN T+ ABEL bau
Via dei Cil aimuii, suc - 70026 Medugng {BA)
07 LUG 2070
“Ri¢lpvuta con riskrva di
verific)| su qualita e quantjta”
{42) Goeds Inwards Remarks {43} Quantity Check (44} Quality Chack {45) Receiver {46) Invoice Chack
foate
IName.'
No.
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Note

Pl

Del

ivery

(remains with consignee at delivery}

X

Transport Order

_ _ N s —— v Ay A Gy ——
Mittente N° partita IVA =, \} | Data/Date C™ T S
Sender VATD-No. & } A |-

. QF=JUL—Z020
HUGE BENZING GMBH & CO. .
i
DAIMLERSTR. 4%
D—-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
g:é:“(ia‘z:zﬂg ::I{’I&:;gg di carico (di ritiro} gﬁg:_e cg&gaspuno
RMM—-EC~ 1732003
Condizioni di trasparto/Dalivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
ST et Cliee ™ | DHL FREIGHT GMBH
Conslgnee VAT-D-No. D?&géﬂ“" Dm esg:q&anato REMNINGEN
dmiman —dannpen | LMDUSTRIESTRASSE 28
D g |:| pa
ZEW oen | D-71872 RENNINGEN
MAGNA PT S.F.A. Qg Ml Tel v esn / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
Vi DEI CICEAMINI 4
I-70086 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Humero di dossier
Additional trensport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce o 0
Delivary address Dys na
Riferimenti de] cliente
Valuta Valare da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for Insurance
Mot THP—TMW-S3E S8
Terminal df amivo Numero telefonico
Dastination terminal Contact tal.
BARI + 39 / B0 5318811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lardo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weightin kg Value {with currency)
20ERET7S PARTS 1735. 0
ZOEEET3 8 zH PARTS
i
EX WORKS ooty | ol st B
Din. X cmx £mx = Su 075‘ Lk Q. Q0 15 735, 00 1735.0
Richieste particolari / Spedial consignments
"Istryzluni pasticolari / Specfal instructions Allegati / Enclosures

IMP-INW-33&8158
+RIMENSTIONS (LWH) @ 8X BOXGEOXB80CH
¢

N\

Ritiro dal mittente IMPORTANT

Cansegna al destinatario
Collection at sender

Delivery to consignea

Accerding to CMR, transpart damages have ta he noted on the transpart order {PQD!
upen defivery of the conslgnment. Damages notvisihletﬂmﬁgl]yﬁﬁ%d%w f -E»
writing to the respensible EUROCONNECT terminal withise Bays fterdaliveny™ *=*

Timbro e fitma del mittanta

Data / Date Data / Date )
Via dei Ciclamint, - {
Orario I Time Orario / Time
WAl
Firma dell'autista / Driver’s signature [ Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello i
Conslgnea’s signature Consignee’s name in block letters
"Rice\{ut: - | )

vetifica su quahia e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sone vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exdusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



